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AHHOTALMA

Bgenenue. MccienoBan KopItyc JEKCHKH, OTHOCSIIEHCS K TPAAUIIMOHHOM KyJIBTYpe XaHThI 1 3a()MKCHPOBAHHOM B CTaTyCe
3aMMCTBOBAaHMH B PyCCKHUX MUCbMEHHBIX HcTOYHMKax 18701930 rr.

Ileb: BBIABUT U PACCMOTPETh B TEMATHYECKOM M 3TUMOJIOTHYECKOM aCHEKTax 3aMMCTBOBAHNS, CBS3aHHBIE C TPYIOBOH U
OBITOBOH NESATEIEHOCTHIO XaHTHI.

MarepuaJjibl HCCIIEIOBAHUSI: PYCCKHUE JIEKCEMBbI-3aMMCTBOBAHHH, 3a(DUKCUPOBAHHBIEC B PYCCKUX HCTOUHHMKAX U CBS3aHHBIC
C TPaJMIIMOHHON KyJIbTYpOH XaHTbI; JJEKCEMBI, OCBOCHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE, U CJIOB B CTATyCE OKKA3MOHAJIBHBIX 3aHMCTBOBA-
HUH.

Pe3yabTaThl 1 Hay4YHAsi HOBU3HA. B cTaThe BHepBbIe CHCTEMAaTU3UPYETCs 3aMMCTBOBAaHHAS JIEKCHKA, CBA3aHHAS C TPAIU-
LIMOHHOM KYJIBTYpOI XaHTHI, 3a(pUKCHPOBaHHAS B PYCCKUX MUChMEHHBIX HCTOUHHUKAX 1870—1930 rT., B TOTTMCEMEHHBIN TTEPHOJ
XaHTBIHCKOTO SI3bIKA: MPUBO/STCS KOJIMYECTBEHHBIC TAPAMETPBI KOpITyca, B aj(aBUTHOM MOpPSKE MPUBEACHBI Bce rpaduye-
CKHE BapHUAHTHI PACCMOTPEHHBIX 3aMMCTBOBAaHUH B PAMKaX BBISBICHHBIX OTAEIBHBIX TEMAaTUUYECKUX TPYIIT U HOATPYIIIL:

1. BrrtoBas nekcuka: 1) muma; 2) omeskaa, 00yBb, YKpaIIeHust; 3) Ha3BaHWS MPEIMETOB IOMAIITHETO 001xo/a; 4) Ha3BaHUS
HWHCTPYMEHTOB. 2. [Ipor3BOACTBEHHO-TIPOMBICIIOBAS JIEKCHKA: 1) COOpYKEHHS JUIsl JIOBIH PBIOBI, IeTalN CHACTEH; 2) JIOBYLIKH
Ha ITUIL ¥ 3Bepeid; 3) IONOHUTEIbHBIE IPOMBICIIOBBIE IPUCTIOCOOIICHUsT; 4) Ha3BaHUs OOBEKTOB, CBSA3aHHBIX C IIEPE/IBUIKEHH-
€M B IIPOCTPAHCTBE.

B pesynbrare yCTaHOBICHO, YTO PYCCKHE JICKCEMBI 3THMOJIOTHYECKH OJHOCIIOBHBI, COXPAHSIOT MPSMOE 3HAYCHHUE CIIOB-
STUMOHOB. B JieKkcHuueckoil cucremMe pyccKoro si3blka 3aKpeIUISIFOTCS] 3aMMCTBOBaHMS, CBSI3aHHbIE C OBITOBOM U TPY/IOBOM Jiesi-
TENIBHOCTBIO, TIPUCYILEH XaHTaM M PyCCKUM Ha TEPPUTOPUU MEKITHUUECKHX KOHTAKTOB 1O p. OOb: UCIIONB30BaHUEM OpPYIHIA
1 TIPOJTYKTOB IIPOMBICIIA, HHCTPYMEHTOB, YTBapH U JIp. BeisiBiIeHO 16 jekceM ¢ OUeBHAHBIM CTaTyCOM 3aMMCTBOBAHHUS B PyC-
CKOM y3yCe Kak JIOMOJHEHHE K PYCCKUM JHaJeKTHBIM JaHHbIM B cioBape B. IlItelinuia. Cpeny 0CBOGHHBIX 3aMMCTBOBAHUMN
19 nexcem 3aduxcupoBansl B cioBape B. U. [lans. PaccmoTpennbie hakThl MOTYT OBIT TIOJIE3HBI TP Pa3HOYPOBHEBBIX HCCITE-
JIOBAaHHSX XaHTBIHCKOTO SI3bIKA M XaHTBIHCKO-PYCCKOTO B3aNMOJICHCTBHSL.

Knrouegvle cnosa: pycckue NuCbMEHHbIE HCTOYHUKHY, XaHTBIHCKas JIEKCHKA, PyCCKHE 3aMMCTBOBaHNUS, TEMATHYECKHE IPYTI-
IIbI, STUMOJIOTHsI, HOBBIE JAHHBIE K CIIOBAPSIM
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ABSTRACT

Introduction: the corpus of vocabulary related to the traditional culture of the Khanty people and fixed as borrowings in
Russian written sources of 1870—-1930s is studied.

Objective: to identify and consider in thematic and etymological aspects borrowings related to the work and household
activities of the Khanty people.

Research materials: 60 Russian borrowing lexemes fixed in the Russian sources and related to the traditional culture
of the Khanty people: 46 lexemes mastered by the Russian language and 14 words in the status of occasional borrowings.

Results and novelty of the research: the article systematizes for the first time the borrowed vocabulary associated with
the traditional culture of the Khanty people, fixed in the Russian written sources of 1870—1930s, in the pre-written period of
the Khanty language. Quantitative parameters of the corpus are given, all graphical variants of the considered borrowings
are given in alphabetical order within the identified individual thematic groups and subgroups:
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1. Household vocabulary: 1) food; 2) clothing, shoes, jewelry; 3) names of household items; 4) names of tools.
2. Industrial vocabulary: 1) devices for fishing, details of gear; 2) traps for birds and animals; 3) additional industrial devices;
4) names of objects related to movement in space.

As aresult, it was established that Russian lexemes are etymologically one-word, retain the direct meaning of the etymon
words. Russian lexical system includes borrowings related to household and labor activities inherent to the Khanty and
Russian peoples in the territory of interethnic contacts along the Ob River: the use of tools and products of crafts, tools,
utensils, etc. 16 lexemes with an obvious status of borrowing in Russian usage were identified as an addition to Russian
dialect data in the dictionary of V. Steinitz. Among the mastered borrowings, 19 lexemes are recorded in the dictionary of

V. 1. Dahl.

Key words: Russian written sources, Khanty vocabulary, Russian borrowings, thematic groups, etymology, new data for

dictionaries
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Beenenne

CoBpeMeHHOE A3bIKO3HAHHE COXPAHSAET UHTEPEC
K HCCJIEIOBAHUIO PA3IMYHBIX TEMATUYECKUX TPy
MTPOM3BOICTBEHHOW M OBITOBOW JICKCHKH, BKITIOUAS
XAHTBIMCKHUI TIACT, MOCKOJIbKY OHA UMEET JIMHIBU-
CTHUYECKYIO M COLMOKYJIBTYPHYIO 3HAUMMOCTh. Ha-
npumep, B. H. Conosap, B. /1. I'atuenko u I1. T. Tap-
JIMH TPEACTaBUIIN KOMITJIEKCHBIN aHAJIU3 IPOMBICIIO-
BOM JIEKCUKH B Ka3bIMCKOM JHAJIEKTE€ XaHTBIMCKOTO
si3pIKa [27], UMEIOIINN 3HAYeHHE M B paMKax SI3bl-
KOBOT'O B3aUMOJEHCTBHSI. XaHThIHCKHE ITUMOJIOIHH
nanbl B ciioBape A. E. Anukuna [1]. 3auMcTBOBaHUA
W3 XaHTBIUCKOTO $13bIKA, ATUMOJIOTMYECKU CBS3aH-
HbI€ C TPAJULUOHHON KYIBTYpPOW XaHTBI, CUCTEM-
HO U CONOCTABUTEIHHO aHAJIM3HUPYIOTCS B Pa3HbIX
acleKkTax B HOBBIX HaydHbIX paborax XXI B. Ha-
npumep, JI. B. Bunorpaios uccnenyer craryc Jiek-
CUKHU IPOMBICJIOB B pa3HBIX f3bIKax [6], a Jiekcuka
pri0onoBcTBa Ha p. KoHaa, BKIIrOUas coBa yropcko-
TO TMPOMCXOKCHMSI, TToKa3zaHa B padore 0. B. Hc-
namoBol, M. I'. bakmeesoii, A. H. bpycuuuuna B
acrekTe MNpUHLMIOB HOoMUHauuu [13] u B crarbe
A. H. BpycHuninna ¢ y4€ToM KyJIbTypOJIIOTHYECKOTO
1 MEKITHUYECKOTO (DAKTOPOB B KOMMYHHKAIUH [3].
3auMCTBOBaHUsI C BapuaHTamu, Hanpumep, BOT-
JIUII, KOJIBIJAH, HET'OBAWU, FOKOJIA u nap.,
ObuTH poaHanu3upoBansl B ctatbe C. B. [TaHueHko
«BapuaTBHOCTS B Ipoliecce 3aMMCTBOBAaHUS Ha Ma-
Tepuase JIEKCUKA XaHTBINCKOTO TPOMCXOKICHUS B
PYCCKUX MUChbMEHHBIX UcTOUHMKax 1870-1930 rr.»
[19]. ITpumepbl OBITOBBIX CIIOB-BKpAIJICHUH €CTh B
paboTe 0 JEKCHKEe ¢ MePEeHOCHBIMU 3HAYCHUSIMU B
nuctoyHnkax [21]. OGpaTHbINA TIporiecC — QUKCAIHH
3aMMCTBOBAHMSI U3 PYCCKOI'O sI3bIKa B CJIOBAPSX, OT-
paxéH B crarbe H. A. T'epnsk «bbITOBas nekcuka
XaHTBIACKOTO S13bIKa B JIEKCUKOTPAa(hUIECKUX HCTOY-
HUKax (Ha Marepuasne Ka3bIMCKOro auanekra)y [8].

B xonne XIX — maganme XX B. B HEOOJBIIHUX
CIHCKAaX PYCCKUX JHAJIEKTHBIX CJOB B OIyOIH-
KOBaHHBIX pPabOTax HCCIIENOBaTeIN, HaIpUMED,

B. B. baprenes [2], H. A. Bapmnaxosckuii [4],
A. A. Jlynun-lT'opkaBuu [12], BbICKa3bIBaIud Mpe-
MOJIOKEHHE 00 OOCKO-YTrOpCKOM TPOHUCXOKICHUU
OTACIBHBIX JIEKCEM. A B CJIOBapsiX XaHTBIMCKHX
roBopoB OOCKO-MPTHINICKOTO pernoHa, M3JaHHbBIX
B TOT MEPHUOJ, YaCTO NMPUBOIUTCS SKBUBAJICHT XaH-
TBIMCKOTO CJIOBa, YNOTPeOIseMblii HOCUTEISIMU
MECTHOIO pycckoro rosopa. Hanpumep, B cioBape
K. ®. Kappsanaitnena [35], UpPTHILICKO-OCTALIKOM
ciosape C. K. Ilarkanosa [37], XaHTBIICKOM CJIOBa-
pe X. [laaconena [36].

WcTouHukamMu ~ HMCCIENOBAaHUS  MOCIYKUIIU
290 pycckux mewatrHeix pador 1870-1930 rr. (u3
1000 mpoaHanM3UpPOBAaHHBIX), & UMEHHO CTAaThU B
KypHajiax ¥ MOHOTpadUH O MECTax HpPOKUBAHUS
«OCTIKOB» B OacceitHe p. O0u ¢ mputokamu. Apxe-
OJIOTHYECKHE, ITHOTpadUIECKUE NCCIICIOBAHNUS, OT-
9ETHI 00 SKCIIEUIHSIX, 3aMETKH Iy TeIIECTBEHHUKOB
OCHOBaHbI Ha OOIIMPHOM MOJEBOM Marepuaie. bo-
nee 500 nexceMm, A3bIK-UCTOUHUK KOTOPBIX HE MUMET
nucbMeHHoCcTH A0 1931 r., mpuBOIsATCA B PYCCKOM
rpadyke U MHTEPECHBI C TOYKU 3PEHHS aJanTaluu
B PYCCKOM $I3bIKE MTOCPEICTBOM (PYHKIIMOHHUPOBAHUS
B IIMCBMEHHBIX TeKCTaX. HeoqHOPOIHOCTE XaHTBIN-
CKHUX JIEKCEM I10 CTETIEHH OCBOEHHOCTH 00yCIIOBHIIA
WX pacrpesiesicHre Ha clioBa-BkparuieHus (390 enu-
HUI[), OKKa3WOHAJIbHBIC 3aUMCTBOBaHUA (34 en.) u
3auMcTBOBaHMs (77 €ll.) IO HECKOJIbKUM KPHUTEpH-
sM: (PyHKIHOHAJIbHOMY (YKa3aHHE Ha PYyCCKYIO MU
XaHTBIMCKYI0 cdepy yrmoTpebneHus cioBa), (op-
MaJIbHOMY (CTeneHb Tpaduyeckoil, poHeTH4IecKoid,
Mop(dosiornyeckor aganTainuu), CEeMaHTHYECKOMY,
KOJTMYECTBEHHOMY WU JieKcuKorpadudeckomy [20,
267].

[Ipumepsl 3aMMCTBOBaHM B TEMaTHYECKUX
rpymmax JgaHbl MO andaBUTy, OKKa3HOHAJIbHBIE 3a-
MMCTBOBAHUS MPHUBOAATCS MOCIEIHUMHU B KaKJIOU
rpynne. ['paguueckre BapuaHThl OHOM JEKCEMBI B
MCTOYHHMKAX YKa3aHbI B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIIIKE.
JlaH OMH KOHTEKCT ¢ reorpaduyeckor MPUBSI3KOM
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U yKa3aHUEM T0Jla, caMblii paHHUM U3 HaWJEHHBIX
¢ukcanuit. O606meEnnas npusszka (066, ToOoTH-
CKHI CEeBEpP M JIp.) MPU ITUMOJIOTUYECKOM aHAIIN3E
TpeOyeT COnoCTaBICHUS (PAKTOB M3 PA3HBIX JTHATICK-
TOB XAHTBIHACKOTO SI3bIKA.

MarepuaJ U MeTOAbI

Marepuanom uccaeroBaHusl MOCIykuiu 60 ek-
CEeM M3 JaHHOT'O KOpITyca 3aMMCTBOBaHHM B pyCCKUX
MMCHbMEHHBIX MCTOYHHMKAX, CBSI3aHHBIX C TPaTUIH-
OHHOMW KyJIBTYpON XaHThI: 46 JiekceM, OCBOCHHBIX B
PYCCKOM si3bIKE, U 14 CJIOB B cTaryce OKKa3nOHAIb-
HBIX 3aMMCTBOBaHHH, HCIIOIb3YEMBIX Pa30BO B TEK-
CTaX OTIENIbHBIX aBTOPOB.

MeTonaMu HcciaenoBaHUsl BBICTYNWIH OOIIe-
Hay4Hble (aHaJINU3, CUHTE3, CPABHEHHME) M YaCTHBIC
JUHTBUCTUYECKHUE METONBI: COTIOCTABUTEIHHBIH,
ONUCATENbHBINA, 3TUMOJIOTUYECKHUI, METOJ PEKOH-
CTPYKUMHU M CTaTUCTUYECKOH 0OpabOTKU JIMHIBH-
CTHYECKOI0 MaTepuaia.

Pesynbrartsl

Kopmyc u3 60 pycckux 3auMCTBOBAaHUM, CBSA3aH-
HBIX C TPAJUINOHHOW KYyJIbTYpPOH XaHTBI, MOXHO
pa3fenuTh Ha IB€ TEMAaTHYECKHE TPYIIbL:

1. BoiToBast nekcuka (34, u3 HUX 8 — OKKAa3MO-
HaJbHBIC 3aMMCTBOBAHHSA):

1) cuoBa, odo3nauaromue numgy (10, u3 HUX
1 OKKa3MOHAJILHOE):

BAHTEII. p. Konma. 1926. «f3p u kpynHas
pb10a cymmTest 6e3 TOJIOBbI, Ha PHIHKE OHA U3BECTHA
moj HazBaHueM “BaHTen » [32, 35] < koH. wdntap
‘(ma comHue) cyménas peiba: 4ebak, s3b W Ap.’
[38, 1612].

ITATAHKA. Cypryt. 1888. «0qHO 13 II0OUMBIX
PBIOHBIX JJAKOMCTB CYpTyTsH — “naraHka’, T. €. Chbl-
past MEp3anas pproay. «OCTIKHA TaKKe eIsIT ‘‘TaraH-
Ky’ u “capramky”» [31, 68]. Cp. cypr. nomam KyJj
‘cTporanuHa u3 peiosr’ [7, 158]; Tp.-tor. patom kul,
Bac. patam kul ‘mépanas pp10a, mataHka, pp1oa, KoTo-
pyto 3amopaxuBaroT u exar’ [39, 212; 38, 467]. [lo
mHeHuto A. K. MarBeeBa, 3TO CJIIOBO NepBOHAYab-
HO YHOTPEOISUIOCh Y PYCCKUX CTapOXHIOB B BBIpa-
KEHUU «ECTh MaTOM-KYJI», TO €CTb MOPOXKEHYIO ChI-
pyto pei0y. [IpeoOpazoBanue mo (HoOHETHKE B «ECTh
MaTaHKy» BIIOJIHE 3aKOHOMepHO. OIHAKO, BO3MOXK-
Ho, uto ITATAHKA BO3HUKI0 13 [IATOM-KA 10
aHaJIOTUU C pyc. cyhdurcanbHpIMU 00pa30BaHUIMU
Ha -KA [18, 68]. [IpemnoxkenHast STUMOIIOTHS OBLIO
noanepxkana lllreitnnmem [39, 211-212; 1, 463].
Cp. ka3. nomam xyj ‘crporanmna’ [26, 251], mep.
nomym xym, namauka ‘Mopoxenas poioa’ [15, 94].

COPTAMKA, CAPTAMKA, CAI'PAMKA.
Cypryt. 1888. «... ppIOy e1sIT BO BCEX BHJIax, HAYH-
Has C CBIPOH ... (Takoe ONFOI0 Ha3bIBACTCS ‘COPraM-
koi’)» [31, 70]. JIekcembl HET B 3TUMOIIOTHICSCKUX
cIIoBapsiX pyc. si3bika. E€ ocBoeHHME MOXKET OBITh
aHaJIOTUYHO mporneccy ananrtaiuu cioBa [TATAH-
KA. To ecte CAPTAMKA < CATPAMKA < CA-
I'PAM KVIJI < Tp.-10T. sayram- (sayroma) ‘ynaputh
TOMOPOM UJIH HOXKOM, TP.-IOT. SaYrd, TP.-IOT., M.-IOT.,
JMKD. Sdyar- ‘pyoUTH (HAIIp., TPOBa, MACO TOIIOPOM
uin HoxkoM)® [38, 1321-1322] > npud. mpori. Bp. ¢
cybdukcom -am; Tp.-1oT., IOT. kua, cp. Bax.-Bac. kul
‘pe16a’ [38, 466]. ‘PyGnenas poida’.

2) one:xknaa, 00yBb, ykpameHus (9, u3 Hux 2 ox-
Ka3MOHAJIbHBIX):

KEHYUKHU. c. Camapoo. 1896. «keHunku —
mepeTsiHbie Hocku» [17, 225] < 1uH., Kp.-sap., KaM.
kenc ‘xopotkue mepctsHble uynku’ [38, 645]. Cp.
uryp. xeww ‘mexosble uynku’ [10, 56]. IIrteinnn
CUUTAJ, YTO Y UPTHIIICKMX XAHTHI PYCCKUE 3aMM-
CTBOBAJIU CIIOBO kenc, K KOTOPOMY YXKe B PyC. A3bIKE
obu1 nobaBnen cypdukc -ux(u) [39, 202]. Cp. pyc.
muai. popma KEHYMU, 3adukcupoBanHyio B YBart-
ckoM parione Tromenckoit oomactu [11, 57].

KOJIET. Cypryt. 1895. «HOpoALbI MIBIOT cede
OJIeXy M3 OJeHbUX WIKYp — koseray [23, 95]. Cp.
Tp.-IOL., JIUKD., BapT. k5[2y, 1or. koloy, Bax. koloy ‘pac-
TalrHas CIepey J0Xa W3 OJICHBEro Mexa C Imep-
CTBIO HapyXy (Tp.-IOr.), ‘I0Xa M3 OJeHhero mexa’
(Bax.-uKp., I0T.), BaxX. koloy “)KEHCKas pacmaliHas
noxa’ [38, 626], ‘mexoBasi pacnamiHas jgoxa’ [29,
119]. Cp. pyc. nuan. xonee u3 xat. [38, 626].

KYMBII. Cypryr. 1888. «3umHss MykKckas
OZIe’)K/1a 3aMMCTBOBAHA Yy HWHOPOALEB — “Ky-
MbIr» [31, 67] < cypr. kyyawy ‘TyCh, KyMBbIII (MYK-
CKasi BEpXHsisl O7IeK/1a MeXoM Hapyxky)’ [7, 147]. Cp.
Kacr. H.-cypr. kunus, B.-cypr. kunas, Tp.-1or. koyas
‘kymbitn’ [38, 654]; ar., Tp.-IoT, 10T, call. kinas ‘Me-
XOBas OJIeXk/1a U3 OJIEHbUX HIKYp LIEPCThIO HAaBEpX,
kymsit’ [29, 130].

YYMA. c. O6mopck. 1894. «ayma (oct.) — 00-
mIMBKa Tpeyxa Ha Manuue» [2, 129]. Cp. o0x. soma
‘MexoBasi O0IIMBKA Ha Kamromone rycs’ [39, 220];
Ka3. wom(a) «MeCTO, TIe 3aTSITHBACTCS KaITFOIIOH
MaimIs [26, 373].

BOPOII. c. O6nopck. 1914. «Onnoro u3
[gacTei] JKEHCKOTO KOCTIOMA SBJISCTCS KOXKaHBIN
T0SIC, WJIM TIOBSI3Ka, HA TIOJIOBBIC OpPTaHbl, Ha3bIBa-
eMbIii umu “Bopor”» [22, 47]. Cp. o0a. orap, Gep.
Vorip, urip, xa3. (peko) worap ‘JKEHCKUH TOSIC CThI-
na’. Cp. y Bonoroackoro: pyc. sopon u3 xant. [38,
1624-1625].

127



Becmnuk yepoeeoenusn. T. 13, Ne 1 (52). 2023.

3) Ha3BaHMs NMPEAMETOB JOMAIIHEro 00Mxoaa
(10, n3 HUX 2 OKKa3MOHATBHBIX):

KYKOP. c. CamapoBo. 1896. «xykop — HEOOIIb-
mast mocyna u3 6epecte» [17, 226] < upt. kokar, cp.
Ka3., mep., Hu3. kukor ‘Kpyrinas kopoOodka, baHOUKA
u3 Oepectol’ [39, 204]; ka3. kykap «OepecTIHOH Ky-
30B ISl XpaHEHUs POAYKTOB» [26, 127].

TATAP. To6onbckas ryoepuus. 1881. «... HapHI,
MTOKPBITHIC U3 TPABBI TarapaMu (po poroxku)» [9, 32].
Cp. 0011 tayar ‘B KOBpUKA 1151 CHA (W3 TPABBI OIIPE-
NenéHHOro BUaa)’, O6ep. tagar ‘KOBPUK U3 Kambllla
WIM TPaBbl’, Ka3. tdyar ‘BUJ KOBpPHKAa U3 ITyYKOB
TpaBbl, KOTOPBIE MEPEIUIETAIOTCS APYT C IPYTOM Kak
peiikn’. Cp. cu0. pyc. maeap w3 xaut. [38, 1417].

YYKPEM. c. O6opek. 1894, «aykpeii (oct.) —
ToHKUH HOX» [2, 129]. Cp. 00xa., CbIH., Ka3. SOyri,
‘y3KUI HOX’: JUIsl BbIKambIBaHUS OTBEPCTHi (001.,
ka3.) [38, 1505-1506], ‘HOX C y3KHUM JIE€3BHEM JIJIsI
BbICKaOMBanus ApIp’ (001., CBIH., Ka3.) [39, 220];
Ka3. Wyxpul «HOXK C Y3KUM JIJTMHHBIM Jie3Buem» [20,
376].

TYYAH. c. O6nopck. 1914. «... Octsiuka umeet
HIBEHHBIA MELIOK (Ty4yaH), CIIUTBIA U3 JOCKYTKOB
OJIEHBUX MEXOB U 3ammm» [22, 50] < obx. tut'say,
tutsay ‘mécTpas CyMKa KEHIIUH, B KOTOPOH coxpa-
HSIOTCS O€3/eTyIIKH, U3TOTOBJICHHAS U3 IKYPBI CO
n6a umm Oenpa onens’ [38, 1487-1488]. Cp. kas.
mymujay xup ‘MeIoK A pykoaenus’ [26, 314].

4) Ha3BaHMs UHCTPYMEHTOB (IUIOTHUIKUX — 3
OKKa3MOHAJIbHbIE 3aUMCTBOBAHUS, MY3bIKAJIbHBIX —
2 3aMMCTBOBaHUA):

BOJITBIIL. c. O6xopck. 1914. «Ctpyr (Boi-
TBIM). ... HEOONBIIOHN (IEPEBIHHBIN HIIA KOCTSHOM )
JKEJIOOOK C ... IPOPE3aHHBIMU OTBEPCTUSIMU, PaCIIO-
JIO)KEHHBIMU HAMCKOCh uiu momnepex» [22, 40]. Cp.
00x. waltap, ka3. woatap ‘ckobensb’, ‘pycckuit cTpyr’
(00m.), ‘xXaHTBIACKHN CTPYT (C 2 pyKOSATKaMH [Ka3.])
[38, 1585]; ka3. gyyman ‘pybanok’ [26, 52].

KEPAH. p. Ka3zpmm. 1916. «MHcTpymeHT 11
BBIJIETIKU JIOAOK (KEepaHb) ... COCTOUT U3 JIOJIOTa C
3arHyTHIMH KpasiMi U HACaXCHHOTO Ha TOTIOPHUIIIE»
[33, 52, 43] <ka3. keran ‘tecno’ [38, 681].

2. IIpou3BOACTBEHHO-NIPOMBICIOBAS JIEKCHKA
(26, 13 HUX 6 — OKKa30HAIBHBIC 3AMMCTBOBAHMSI):

1) coopy:keHust AJsl JTOBJIM PHIOBI, 1€TAJIU CHA-
creif (10, U3 HUX 2 OKKa3MOHAJIBbHBIX):

BAP. c. O6nopck. 1894. «Baps — 3emisiHoi 3a-
nop asst peIOHOH oBim» [2, 128]. Cp. Kas. sap ‘3a-
nop (perdosioBHas cHacTh)’ [26, 37]; 001., UpT. war,
Kas., mep., HA3. war ‘pblO0JIOBHBIN 3amop’, ‘3amnpy-

Ja JUIsl peIOBI’: ‘TIOCTPOCHHAs Kak Jgam0a M3 3eMIIH
(001.)’, ‘(B ManeHBKHX pEKax: M3 COCHOBBIX PEECK)
(kam., HU3., TIep., kaz.). Cp. pyc. Auall. 6ap U3 XaHT.
[38, 1613]. «Pycckoe c10BO MOXKET OBITH 3aMMCTBO-
BaHO TOJILKO M3 XaHTBHIMCKOTO MPU OAHO3HAYHOM Te-
orpadguueckoM OTTpaHUYEHUH 3HAYCHUS “TOpoabh0a
MoTepeK peKu JyIs JOBIH phIOb” Ha OOCKyrO 00-
nacte» [39, 196].

JIAHT'AP. c. Camaposo. 1896. «ianrapsp, ToJ-
CTas Majika Ha MOBEPXHOCTH BOIBI y TEpeMETa»
[17, 226]. Cp. xa3. aapkar, mep., HU3. tankar, UpT.
tonkor ‘mmedo’ [38, 782]; myp. ranxap ‘mneuo’ [10,
65]. Cp. xa3. pon-liykdr-juy ‘onopa Bepmu’ (OyKB.
‘BepUIM-IIEUO-AePeBO’), KeB. [dpkdr-on ‘cTon6d
nepes ycTheM Bepmu’ (OykB. ‘Tiedo—cTosio’) [38,
206].

IMOJI. ToGonbckuii ceBep. 1897. «Pwiba... HE
JIOWAst 10 Tmona (3amopa), OCTaHABIMBAEeTCS OT
mrymay [12, 115-116]. Cp. myp. nos ‘3anop, 3anpy-
na (psr6onoBHoe yctpoiicto)’ [10, 103]; cein. pol,
Ka3. poa, mep., HA3. pot ‘3arpya U3 UBOBBIX BETOK,
KOTOpBIE YKPEIUISIOTCS Ha THE WU CBSI3BIBAIOTCS
(am3., Ka3., 00x1.); ‘3armop, 3anpyna’ [38, 1137].

MNOH. 1871. «uopoxaiib YIOTpeOIISIFOT
JUIsL pbIOOJIOBCTBA M JAPYTHME€ CHOCOOBI U CHApSI/IbI
(KonbIIaHbl, MEePeMEThI, MOPAbl WA TOHBI)» [28,
CCXXIX]. Cp. 06a. pon, 6ep. pon, ChIH., HU3., UPT.
pun, 10T. pon, Bax., Bac. pon ‘Bepma’ [38, 1172]; ka3.
nou ‘reiMra (opyaue aJis JIOBIH pbiObI)’ [26, 252];
mep. nyH ‘Mopaa, pelOonoBHas cHacTh’ [15, 94];
CYpI. «neH mdeéamma — JOBYUIKY AJisi pelObI (CTa-
BHTH)» [7, 48]; ar., y.-1oT. pon ‘Mopaa, Bepia (pb1oo-
JIOBHAsI CHACTh, CIUIETEHHAS U3 ApaHku)’ [29, 369];
uyp. «MyH Xy colianaH, X04onan na NyHaH 6el1d8
— MBI 10BUM pbIOY HEBOJAMH, CETIMH U MOP/IYIIIKa-
mu» [10, 115].

IOT'AH: p. Hdembsaka. 1929. «“lOran” — npu-
HATAasl YCIOBHO COCTaBHAs yacTb HeBoxa» [5, 21] <
upr. (kpome Gui.) jokan; cp. cypr. jokan, buan. jiikan
‘gacTh, 1o, mait’ [38, 345].

2) JIOBYHIIKM HA NTHUI U 3Bepeii (2, u3 Hux 1 ok-
Ka3MOHAJIbHOE 3aMMCTBOBAHHUE):

AYb. Cypryt. 1925. «MecTHbIE OCTIKH yCTpau-
BaIOT JUIMHHBIE 3arOPOJU — “‘a4u’, ... MEPEropaku-
BaloIMe myTtu ... jJocei» [16, 39]. Cp. Bax.-Bac.,
BapT., JIUKpP., M.-toT. at’ ‘3aropoxn’. Cp. pyc. nuai.
Cp.-00CK. ausb ‘3aropop ¢ camoctpenom’ [29, 20; 38,
220-221].

3) NOMoOJHUTEJbHbIE TNPHUCIOCOOTEeHUs, HUC-
noJib3yeMble B X0Je MPOMBICJIAOB (TIpu cOope
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KeIPOBBIX MMIIEK — 1, mpu peiOoioBcTBE — 4, U3
HUX | OKKa3MOHAJIHHOE 3aMMCTBOBAHHE):

HOPBIMA. O6n. 1898. «Cpe3zanHoe Msico
PBIOHI ... MPOCYIINBAETCS Ha Belllajgax (HopbIMa, Cy-
Bath)» [4, 104]. Cp. 00x., upT. (B-I€M. KOH. U JIp.),
Bax., TP.-IOT. ndram; ChIH., Ka3., HU3. nOram ‘TIOJI-
Ka, MOIMOCTKH (B.-ZI€M., KOH.: U MPOCYIITHBAHUS
peI0BI)’ [38, 1020]; ®a3. wypam ‘1. monka; 2. MOCT’
[26, 202]. Cp. TO6. «HOpBIMA MH. “KO3JIBI JUIsI TIPO-
CYIIIKM HEBOJIa’» U3 XaHT. [25, 284].

JIEP. 10. [Topo3. 1907. «... oOpa31s! n€pa — JeH-
TBI U3 KOPHEH Ke/ipa, yrmoTpeOIsieMOoil OCTsIKaMH JIs
CBSI3BIBaHMS TUMOT'B) [24, 9]. Cp. 0011., CBIH. ler; Ka3.
agr ‘capra, u3 KopHs cruieréHnas nenrta’ [38, 797].
Cp. myp. jop 1. ‘xopensn’; 2. ‘nonocka’ [10, 71]

4) Ha3BaHUs NpPeIMeTOB, CBSI3aHHBIX C Mepe-
ABUKEHHMEM B npocTpaHcTBe (9, U3 HUX 2 OKKa3u-
OHAJTBHBIX ):

YTKEJL c. O6mopck. 1894. «VTKen — Bo3ka B
oneHbert ympsoku» [2, 129]. Cp. obn. ok-kol, Gep.
uk-kel, xa3. iik-kea ‘Boxoxka’ [38, 31]; ka3. yxkxaj ‘Bo-
Aokn’ [26, 324].

HBIMBbI/IbI. ToGonsckuii ceBep. 1930. «“HbI-
MBIIBI” (JIBDKH, TIOAOWTHIC JIallaMU OJICHS) OeI
[34, 51]. Cp. KoH. nimat, WUH. RiMat, WEpP. HIMIL; IOT.
nimaq, Kas. nimaa ‘TOIBOJIOKA, JIBDKH, MOIOHUTHIC
MexoM (onenst)’ [38, 1002]; mep. Horvum ‘nblxku, 00-
TAHyTBIE MexoM™ [15, 72], ka3. Hbima) ‘OXOTHUYBH
aepku’ [26, 213]. Cp. «Boii cyx ndren K4T HIMIJJEM
Mad Taingomemeo. [lapa sppk, ¢ mojgomBamMu W3
3BEpUHBIX MKy, Obl1a y MeHs» [14, 107].

OO0cy:x1eHue u 3aKJII0YEeHUEe

60 JilekceM, COCTaBIISIFOLIMX OCHOBY KOpITyca BCEX
3a()MKCUPOBAHHBIX 3aWMCTBOBAaHHBIX CIIOB, BKJIIO-
yast 46 3auMCTBOBaHMN W 14 OKKa3MOHAJIBHBIX 3a-
MMCTBOBaHHH, B PYCCKHX MHCHMEHHBIX HMCTOYHHKAX
CBSI3aHBI C TPAJUIMOHHOW KYJBTYpO XaHTBI B Clle-
JYIOIIMX TeMaTHdeckux rpymmnax: 1. beitoBas nek-
cuka (34), a mmenno 1) numa; 2) omexna, oOyBb,
yKpamieHus; 3) TMpeaMeThl JIOMAIIHEro OOMXora;
4) nHCTpYMEHTHI. 2. [IpOon3BOACTBEHHO-TIPOMBICTIOBAS
JieKcuKa (26), a iMeHHO 1) phIOOJIOBHBIE COOPYIKEHHS,
CHAcCTH; 2) JIOBYIIKH Ha MTUIL U 3Bepeif; 3) npucnoco-
ONeHUsT B XO7ie TIPOMBICIIOB; 4) Ha3BaHUSI OOBEKTOB,
CBSI3aHHBIX C TIEPEIBIKEHIEM B IPOCTPAHCTBE.

B xauecTBe BbIBO/IA ITEPEUNCITUM OCHOBHBIE OCO-
OEHHOCTH OCBOCHHS JIEKCUKH TPATUIIMOHHON KYIIb-
TYpBI XaHTHI B CTaTyce 3aMMCTBOBAHHI B PyCCKOM
s3pIKe: 1. BONBIIMHCTBO JIEKCEM ATUMOJIOTUYECKHU

OJTHOCJIOBHBI, HO M CJIO’KHBIE XaHTBIICKHE CJI0BA OC-
BOEHBI KaK OJIHO pycckoe cioBo. 2. [Ipu 3aumcTBo-
BaHHUM COXPAHSIETCS MPsSMOE 3HaYeHUeE CIOB (KaK B
cinosape B. IlITeitHuma u COBpeMEHHBIX XaHTBIHCKUX
CJIOBApSIX), JEKCUKA IPOMBICIIOB HOCUT TEPMHUHO-
noruueckuil xapakrep, Hanpumep, IIOH, FOTAH.
3. B nexcudeckoii cuctemMe pyccKoro si3bIKa 3aKpe-
IUISIOTCS TPEXKJIE BCETo CIEAYIOIIHE 3auMCTBO-
BaHus: 1) ciloBa, Ha3bIBAIOIIME YACTO UCIOJIb3Ye-
MbIE€ MECTHBIC PEaJMH MPU OTCYTCTBUU PYCCKOTO
skBuBaneHTa, Hanpumep: KOJIET, KYMBbIIII;
2) ciioBa, YTOYHSIOLIME 3HAUYEHUS PYCCKUX CIIOB, C
POIOBHIOBBIMHE CBs3siMH, Hanpumep: YYKPEM —
TOHKHUI HOX; 3) CJIOBA, 3HAYCHUE KOTOPBIX [TO-PYCCKU
MOXHO IepeaTh TOJIBKO OIUCATEIbHO, HaIPUMED:
IMTATAHKA, CAT'PAMKA. 4. Illupoko pacmpo-
CTpaHEHHbIE 3aMMCTBOBAHMSI UMEIOT JIEpUBAThI, Ha-
npumep: BAP > Baposbslil. 5. Cpeau 3aMMCTBOBaHUM
9 enuuul O6bITOBOM JekcUKH U 10 mMpoMbICIOBOM
nMeroT Qukcanuu B «CrnoBape KUBOTO BEITUKOPY-
ckoro s13bika» B. 1. Jlansa konna XIX B. ¢ pa3Holi cTe-
MIeHBI0 pacrpocTpanenus: ToOombckas ryOepHus —
3 u 6 coorBeTcTBEeHHO, Harpumep, TATAP; Cubups
— 6 1 4 coorBeTcTBeHHO, Hanpumep, Y TKEJI [30].
6. C y4€ToM pa3HbIX KPUTEPUEB OCBOCHHOCTH BbI-
SIBJICHO 16 JekceM, 1Mo 8 B Ka)KJI0W TEeMaTH4eCKOU
Tpynme, ¢ OYEBHUIHBIM CTAaTyCOM 3aWMCTBOBAHHUS
B PYCCKOM Y3yCe€, XOTsS OHU HE NPEACTaBICHBI KaK
pyc. ouan. unu pyc. 3an.-cu6. B cnoape B. [lteii-
uuna. Hanpumep, YYKPEM, YYMA (O610pck),
BAHTEII (Konna), KYKOP, JIAHI'AP (Cama-
poso) CATPAMKA (Cypryt), HOPBIMA, I10OJI
(O0p).

OueBuHA LEHHOCTh NPOAHAIU3UPOBAHHBIX 3a-
nMcTBOBaHUM: 1. JIekceMbl U3 PyCCKUX MCTOYHH-
KOB HE TOJIBKO JOIOJIHSIOT JaHHbIE 3TUMOJIOTHYe-
CKOTO clloBapsi XaHThbllckoro si3bika B. HITelinuna,
HO (DUKCHPYIOT HOBBIC AHAICKTHBIC (OPMBI U OT-
TEHKH B 3HAaYEHHSX CJIOB: B IPyTOM FOBOPE OJJHOTO
JMAJIEKTa, COCEAHUX WM OTHAJIEHHBIX TEPPUTOPH-
anpHO auanekrax. Jlekcuka comocTaBieHa ¢ (QUK-
CalMsMHU B COBPEMEHHBIX XAHTBIHCKHX CIOBapsX
C y4éToM AuaxpoHUH. 2. 3aMMCTBOBAHHS MOTYT
OBITh KJIACCU(UIIUPOBAHBI U CHCTEMATU3HPOBAHbI
Ha OCHOBAaHUHU Pa3HbIX NIPU3HAKOB: HCTOUHUKOBE/-
YECKOro, JMaJIEKTHOIO, CEMaHTHUYECKOro, Tema-
TUYECKOT0, CTaTUCTUYECKOrO, CIOBAPHOTO, ITHO-
rpaduueckoro. 3. Kopnyc 3anMcTBOBaHHI MOXXHO
HCIOJIb30BaTh IPU COMOCTABUTEIbHBIX UCCIIE0BA-
HUSX B paMKax CPaBHUTEIBHOTO S3BIKO3HAHMSI.
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Crnucok cokpameHuni

B Ha3BaHUAX rOBOPOB U AUATIEKTOB XaHTHIICKOTO S3bIKa

ar. — araHCcKUi ToBOp (CYpryTCKHH auanexT); Oep. — Oepe3oBCKUH THaJIeKT; BapT. — roBop c. BaproBckoe Ha O0Oun
(TTpOMEKyTOYHBII MEXTy BaX.-Bac. U Cypr. AHAJIEKTaMH); BaC. — BACIOTAHCKHUI TOBOP (BaxX0-BaCIOTAaHCKHUI JMAJIEKT); Bax.
— BaXOBCKHUI roBop (Baxo-BaCIOTaHCKUH JMAJEKT); Bax.-BaC. — BaX0-BaCIOTAaHCKHUH JMAJIEKT; B.-J€M. — TOBOP BEPXHETO
TedeHus p. JleMbsiHKa (MPTHILICKUI JNAJIEKT); B.-Cypr. — BEPXHE-CYPryTCKUI TOBOP; UPT. — UPTHINICKUN THANIEKT; Ka3. —
Ka3bIMCKHI THAJIEKT; KaM. — ToBop B 10. KameHckue Ha p. KoHja (MpThIICKUIT AMaIeKT); KeB. — TOBOP B 0. KeBamknHbl Ha
neB. 0. p. O0b, HIKe ¢. CaMapoBO; KOH. — KOHIUHCKHH TOBOP (MPTHIMICKUH AUAJIEKT); Kp.-p. — TOBOP B f0. KpacHosipckue
Ha p. KoHga (MpTHINICKUI 1nanekr); JIMKp. — roBop c. JInkprcoBckoe Ha OO (CypryTCKuil AMANEKT); M.-IOT. — MaJIo-0-
TaHCKUH TOBOP; H.-JIEM. — TOBOP HMKHETO T€UEHUs peku J[eMbsiHKa; H.-Cypr. — HHJKHEe-CypryTCKUI TOBOpP; HU3. — HU3SIM-
CKHH JMaNeKT; 00/1. — 00IOPCKUIT JMATIEKT; call. — CAIILIMCKHN TUAJIEKT; CYpT. — CypIYTCKUH JHAaJeKT; ChIH. — CBIHCKHI
TOBOp (IIypPBINIKAPCKUH THANIEKT); TP.-IOT. — TPOM-IOTaHCKHUI TOBOP (CYpryTCKHI IHANEKT); y.-al. — YCTh-araHCKUH TOBOP
(CypryTCKuiil TUAEeKT); Y.~IOT. — YCTh-IOTaHCKUI TOBOpP (CYpPryTCKHI TMANIEKT); XaHT. — XaHTBIMCKUH S3BIK; IIMH. — TOBOP B
10. Lluaranmuckue Ha VpThine (MPTHIIICKUNA JHATIEKT); IIep. — MIePKAILCKUH JAUAIEKT; IIyp. — IIYPBIIIKAPCKUH JTAIEKT;
IOT. — IOTAHCKHI TOBOP (CYpryTCKUI THAJEKT).

B apyrux auanekrax u s3bIKax
JUaJl. — IAAJCKTHOE; 3aIl.-CU0. — 3amaJHO-CHOUPCKOE; MAHC. — MAHCUICKUH S3BIK; PYC. — PYCCKHM S3BIK; CEIIBK. —
CEIIbKYTICKUH SI3bIK; CUO. — CHOMPCKOE; COChB. — COCHBHHCKHII TOBOP MaHCHUHCKOTO S3BIKa; CP.-00CK. — CpEeHEOOCKOE;
T00. — TOOOJIBCKOE.
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